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Tisztelt Elnök Úr!

2012. február 28-i levelében az eljárási szabályzat 37. cikkének megfelelően Ön arra kérte a 
Jogi Bizottságot, hogy véleményezze, helyénvaló-e az EUMSZ 80. cikkére történő hivatkozás 
törlése az Európai Menekültügyi Alap létrehozásáról és az 573/2007/EK határozat 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslat elfogadását 
szolgáló jogalapból.

A Bizottság az Európai Közösséget létrehozó szerződés 63. cikke (2) bekezdésének b) pontja 
alapján nyújtotta be a javaslatot. A Parlament első olvasatban 2010. május 18-án fogadta el 
álláspontját. A Parlament első olvasatban kialakított álláspontjában az EUMSZ 78. és 80. 
cikke szerepel jogalapként. A Tanács jelenleg előzetes tárgyalásokat folytat a Parlamenttel az 
első olvasatban kialakítandó álláspontjáról. Ami a jogalapot illeti, a tanácsi megbízás csupán 
az EUMSZ 78. cikke (2) bekezdésének g) pontjára hivatkozik, a 80. cikkre nem.
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Előzmények

I. A javaslat

E javaslat célja, hogy a közös uniós letelepítési program létrehozását figyelembe véve 
módosítsa az Európai Menekültügyi Alapot létrehozó határozatot. A Bizottság az 
indokolásban és az azt kísérő közleményben1 kifejti, hogy a közös uniós letelepítési program 
létrehozására irányuló erőfeszítések azért jöttek létre, mert a Tanács többször kérte, hogy a 
jelenlegi hiányosságok orvoslása érdekében terjesszenek elő egy ilyen programot. Az 
elgondolás az, hogy a program fokozza az uniós letelepítési erőfeszítések hatását a 
menekülteknek nyújtandó védelem tekintetében, valamint maximalizálja a letelepítés 
stratégiai hatását a letelepítésre leginkább rászorulókra összpontosítva a fellépéseket, továbbá 
rendszeres jelleggel, uniós szinten közös prioritásokat határozzon meg a letelepítésre 
vonatkozóan.

Részleteiben a módosított határozat, amelyről a Tanács és a Parlament lényegét tekintve 
megállapodott, prioritásokat – többek között közös uniós éves letelepítési prioritásokat – 
határoz meg a letelepítés számára (ezeket egy mellékletben sorolja fel 2013-ra, azaz a 
határozat hatálya alá tartozó utolsó évre). A tagállamok az e prioritások szerint letelepített 
személyek arányában további pénzügyi támogatásban részesülnek. A tagállamok ezenkívül 
megküldik a Bizottságnak a következő naptári év során az említett prioritásoknak megfelelően 
letelepíteni kívánt személyek becsült számát. 

II. A szóban forgó jogalapok

1. A Bizottság javaslatának jogalapja

A Bizottsági javaslata az EK-Szerződés 63. cikke (2) bekezdésének b) pontján alapszik, 
amely így szól:

„63. cikk

A Tanács a 67. cikkben megállapított eljárásnak megfelelően az Amszterdami Szerződés 
hatálybalépését követő ötéves időszakon belül:

[...]

2. intézkedéseket fogad el a menekültekre és lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyekre 
vonatkozóan a következő területeken:

[...]

b) a menekültek és a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek befogadásával és 
befogadásuk következményeinek viselésével kapcsolatban a tagállamokra háruló terhek 
kiegyensúlyozott elosztásának előmozdítása”.

1 A Bizottság 2009. szeptember 2-i közleménye az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a közös uniós 
letelepítési program létrehozásáról (COM(2009)0447).
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A Bizottság ezt a jogalapot az indokolásban a következőképpen magyarázza: „A javaslat 
jogalapja az Európai Közösséget létrehozó szerződés 63. cikke 2) pontjának b) alpontja, azaz 
a módosított jogi aktus jogalapja.”

A Lisszaboni Szerződés hatálybalépését követően a Bizottság 2009. december 2-án elfogadta 
a Lisszaboni Szerződés hatálybalépésének a folyamatban lévő intézményközi döntéshozatali 
eljárásokra gyakorolt hatásairól szóló közleményét (COM(2009)0665). E közlemény 4. 
mellékletében a Bizottság összeállította a Lisszaboni Szerződés hatálybalépése előtt általa 
benyújtott, függőben lévő javaslatok irányadó nyilvántartását, és valamennyi javaslat esetében 
feltüntette a Lisszaboni Szerződés hatálybalépésének következményeit. Ami a szóban forgó 
javaslatot illeti, a Bizottság az EUMSZ szerinti új jogalapként a 78. és 80. cikkeket említi 
meg.

Az EUMSZ 78. cikkének szövege a következő:

„(1) Az Unió közös menekültügyi, kiegészítő és ideiglenes védelem nyújtására vonatkozó 
politikát alakít azzal a céllal, hogy a nemzetközi védelmet igénylő harmadik országbeli 
állampolgárok mindegyike számára megfelelő jogállást kínáljon és biztosítsa a visszaküldés 
tilalma elvének tiszteletben tartását. E politikának összhangban kell lennie a menekültek 
jogállásáról szóló, 1951. július 28-ai genfi egyezménnyel és az 1967. január 31-ei 
jegyzőkönyvvel, valamint az egyéb vonatkozó szerződésekkel.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltak céljából az Európai Parlament és a Tanács rendes 
jogalkotási eljárás keretében intézkedéseket állapít meg egy közös európai menekültügyi 
rendszer létrehozása céljából, amely a következőket foglalja magában:

a) az Unió egészén belül érvényes, egységes menekült jogállás a harmadik országok 
állampolgárai számára,

b) egységes kiegészítő védelmet biztosító jogállás a harmadik országok azon állampolgárai 
számára, akiknek, anélkül hogy európai menekült jogállást kapnának, nemzetközi védelemre 
van szükségük,

c) közös rendszer a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek tömeges beáramlása esetén e 
személyek ideiglenes védelmére,

d) közös eljárások az egységes menekült-, vagy kiegészítő védelmet biztosító jogállás 
megadására és visszavonására vonatkozóan,

e) a menedékjog vagy kiegészítő védelem iránti kérelem elbírálásáért felelős tagállam 
meghatározására vonatkozó kritériumok és eljárások,

f) előírások a menedékkérők és a kiegészítő védelmet kérők befogadásának feltételeire 
vonatkozóan,

g) partnerség és együttműködés a harmadik országokkal a menedékkérők, illetve a kiegészítő 
vagy ideiglenes védelmet kérő személyek beáramlásának kezelése céljából.
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(3) Ha egy vagy több tagállam olyan szükséghelyzettel szembesül, amelyet harmadik országok 
állampolgárainak hirtelen beáramlása jellemez, a Tanács a Bizottság javaslata alapján az 
érintett tagállam vagy tagállamok érdekében átmeneti intézkedéseket fogadhat el. A Tanács az 
Európai Parlamenttel folytatott konzultációt követően határoz.”

Az EUMSZ 80. cikke a következő:

„Az Unió e fejezetben meghatározott politikáira és azok végrehajtására a szolidaritás és a 
felelősség tagállamok közötti igazságos elosztásának elve az irányadó, ideértve annak 
pénzügyi vonatkozásait is. Az Unió e fejezet alapján elfogadott jogi aktusaiban, minden olyan 
esetben, amikor erre szükség van, megfelelő módon rendelkezni kell ennek az elvnek az 
alkalmazásáról.”

A Parlament első olvasatban kialakított álláspontjában1 az EUMSZ 78. cikkének (2) 
bekezdése és 80. cikke szerepel jogalapként.

2. A jogalap javasolt módosítása
Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkérte a Jogi Bizottságot, hogy 
véleményezze, vajon helyénvaló-e a 80. cikk mint jogalap törlése. Háttér-információként 
beszámol arról, hogy a Tanáccsal folytatott tárgyalások „pozitív megállapodással végződtek, 
kivéve a jogalap kérdését, melyben az EUMSZ 78. és 80. cikkének kettős jogalapja helyett a 
Tanács a 78. cikk (2) bekezdésének g) pontjára kíván támaszkodni”.

III. Elemzés 

A Bíróság esetjoga a jogalap kiválasztásával kapcsolatban bizonyos alapelvek irányába mutat. 
Először is, az anyagi hatáskör és az eljárás szempontjából a jogalap következményeit tekintve 
a helyes jogalap megválasztása alkotmányos jelentőséggel bír2. Másodsorban az EUSZ 13. 
cikkének (2) bekezdése értelmében az egyes intézmények a Szerződésben rájuk ruházott 
hatáskörök keretén belül járnak el3. Harmadszor, a Bíróság ítélkezési gyakorlata szerint „egy 
közösségi intézkedés jogalapjának megválasztásakor objektív, bírósági felülvizsgálatnak 
alávethető tényezőkből kell kiindulni, többek között elsősorban az intézkedés céljából és 
tartalmából”4. Végül pedig ami a többszörös jogalapokat illeti, amennyiben valamely 
közösségi intézkedés vizsgálata során megállapításra kerül az, hogy annak kettős célja van 
vagy két összetevőből áll, amelyek egyike fő vagy uralkodó célként vagy összetevőként 
határozható meg, mivel a másik csupán járulékos, a jogi aktusnak egyetlen jogalapra kell 

1 Az Európai Parlament álláspontja, amely első olvasatban 2010. május 18-án került elfogadásra a Szolidaritás és 
a migrációs áramlások igazgatása általános program keretében a 2008–2013-as időszakra az Európai 
Menekültügyi Alap létrehozásáról szóló 573/2007/EK határozat módosításáról szóló .../2010/EU európai 
parlamenti és tanácsi határozat elfogadására tekintettel, P7_TA(2010)0160.
2 2/00. sz. vélemény a Cartagenai Jegyzőkönyvről, EBHT 2001., I-9713. o., 5. pont; C-370/07. sz. ügy, Bizottság 
kontra Tanács, 46–49. pont; 1/08. sz. vélemény a Szolgáltatások Kereskedelméről szóló Általános 
Egyezményről, EBHT 2009., I-11129. o., 110. pont.
3 C-403/05. sz., Parlament kontra Bizottság ügy, EBHT 2007., I-9045. o., 49. pont és az abban hivatkozott 
ítélkezési gyakorlat.
4 Lásd legutóbb a C-411/06 sz. Bizottság kontra Európai Parlament és Tanács ügyet (EBHT 2009., I-7585. o.).
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épülnie, nevezetesen a fő vagy uralkodó cél vagy összetevő által megkövetelt jogalapra1. 
Ugyanakkor amennyiben egy intézkedés egyidejűleg több célkitűzést vagy 
szétválaszthatatlanul összekapcsolódó, egymáshoz képest nem alárendelődő vagy közvetett 
összetevőt tartalmaz, az intézkedésnek a Szerződés több vonatkozó rendelkezésén kell 
alapulnia2. 

A szóban forgó határozat célja, hogy módosítsa a közös uniós letelepítési program 
létrehozását figyelembe véve az Európai Menekültügyi Alapot létrehozó határozatot, amely 
program a Bizottság kapcsolódó közleménye3 szerint egy olyan eszköz, amely „1. fokozza az 
EU humanitárius befolyását azáltal, hogy nagyobb mértékű és célzottabb támogatást biztosít 
a menekültek letelepítéssel megvalósuló nemzetközi védelméhez; 2. elősegíti a letelepítés 
stratégiai alapú alkalmazását az Unió külső és humanitárius politikáiba való megfelelő 
integrálásával, valamint 3. jobban összehangolja az EU letelepítés terén tett erőfeszítéseit 
annak érdekében, hogy az előnyök a lehető leginkább költséghatékony módon valósuljanak 
meg”.

A módosított jogi aktus – vagyis az 573/200/EK határozat4 – az EK-Szerződés 63. cikke (2) 
bekezdésének b) pontján alapul, ahogyan azt a Bizottság a módosító jogi aktusra irányuló 
javaslatában is említette. E határozat 2. cikkének (1) bekezdése szerint az Európai 
Menekültügyi Alap általános célkitűzése „a tagállami erőfeszítések támogatása és ösztönzése 
a menekültek és a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek befogadására és a befogadás 
következményeinek viselésére”. Ennek fényében ésszerű az EK-Szerződés 63. cikke (2) 
bekezdésének b) pontját venni jogalapnak.

A kérdés tehát az, hogy az EK-Szerződés 63. cikke (2) bekezdésének b) pontját a Lisszaboni 
Szerződés hatálybalépését követően mely jogalappal kell felváltani, azaz konkrétabban, hogy 
elegendő-e az EUMSZ 78. cikke, vagy az EUMSZ 80. cikkét is bele kell-e venni a jogalapba.

A COM(2009)0665 számú bizottsági közlemény 4. mellékletében található irányadó jegyzék 
a 78. és a 80. cikket is egyaránt tartalmazza.

Először is meg kell említeni, hogy a 78. cikk egésze ebben az esetben nem nyújt jogalapot: 
míg a 78. cikk (1) bekezdése kimondja, hogy az Unió közös menekültügyi, kiegészítő és 
ideiglenes védelem nyújtására vonatkozó politikát alakít ki, a (3) bekezdés pedig a 
szükséghelyzetekkel foglalkozik, a (2) bekezdés az, amelyik előírja egy sor konkrét 
intézkedés rendes jogalkotási eljárás keretében történő elfogadását. A jelen esetben a g) pont 
tűnik a megfelelő rendelkezésnek, mivel a szóban forgó jogi aktus valóban a menedékkérők 
beáramlásának kezelésével, valamint a harmadik országokkal e célból fenntartott 
partnerségekkel és együttműködéssel foglalkozik.

1 C-42/97. sz., Parlament kontra Tanács ügy, EBHT 1999., I-868. o., 39–40. pont; C-36/98. sz., Spanyolország 
kontra Tanács ügy, EBHT 2001., I-779. o., 59. pont; C-211/01. sz., Bizottság kontra Tanács ügy, EBHT 2003., I-
8913. o., 39. pont.
2 C-165/87. sz., Bizottság kontra Tanács ügy, EBHT 1988., I-5545. o., 11. pont C-178/03. sz. ügy, Bizottság 
kontra Európai Parlament és Tanács [2006] EBHT I-107., 43–56. pont.
3 (COM(2009)0447) (lásd az első lábjegyzetet), 7. o.
4 Az Európai Parlament és a Tanács 2007/573/EK határozata (2007. május 23.) a "Szolidaritás és a migrációs 
áramlások igazgatása" általános program keretében a 2008–2013-as időszakra az Európai Menekültügyi Alap 
létrehozásáról és a 2004/904/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 144., 2007.6.6., 1. o.)
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Az EUMSZ 78. cikke (2) bekezdésének g) pontja tehát megfelelő jogalapot nyújt a szóban 
forgó határozat számára, és nem szükséges az EUMSZ 80. cikkével kapcsolatos további 
elemzés. 

A Jogi Bizottság 2012. március 1-jei ülésén megvizsgálta a fenti kérdést. Az ülésen ennek 
megfelelően 20 támogató szavazattal és 2 tartózkodás mellett úgy határozott1, hogy azt 
javasolja, hogy az Európai Menekültügyi Alap létrehozásáról szóló 573/2007/EK határozat 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi határozat megfelelő jogalapja az EUMSZ 
78. cikke (2) bekezdésének g) pontja legyen, és hogy az EUMSZ 80. cikkére nem kell 
hivatkozni.

Kérem, fogadja megkülönböztetett nagyrabecsülésem.

Klaus-Heiner Lehne

1 A következő képviselők voltak jelen a zárószavazáson: Klaus-Heiner Lehne (elnök), Raffaele Baldassarre 
(alelnök), Evelyn Regner (alelnök), Sebastian Valentin Bodu (alelnök), Françoise Castex (alelnök), Marielle 
Gallo, Giuseppe Gargani; Mészáros Alajos, Rainer Wieland, Tadeusz Zwiefka, Luigi Berlinguer, Lidia Joanna 
Geringer de Oedenberg, Antonio Masip Hidalgo, Bernhard Rapkay, Evelyn Regner, Alexandra Thein, Cecilia 
Wikström, Christian Engström, Sajjad Karim, Jiří Maštálka, Jacek Włosowicz, Kurt Lechner, Angelika Niebler, 
Dagmar Roth-Behrendt, Cristian Silviu Buşoi, Eva Lichtenberger.


